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Preface 

 

Rûgono rwa Mbûbûî rûgarûrîrîtwe Aatharaka i  mwekûrû eetawa Leila Schroeder kuuma îbukuuni rîa Eric 
Carle,Mbûbûî îrî Wîîru, rwataûrwa i  Rahel Kamene Mbarûkû  na James wa Mûcee, rwaraithwa i Susan Nyaga.  Leila i 
mûtaaramu wa kîthoomo gîa antû baanene. Arutaga ngûgî na BTL ûbiciini  ya Nairobi. N’wee arûngamîîrîîte kîthoomo 
gîa antû baanene kîa Tharaka. Îbuku rîrî i rîmwe rîa mabuku maiingî  mara maandîkîîtwe gûkûrûkîîra ngwatanîro ya 
BTL na Ûbici bwa kithoomo bwa Tharaka. Mabuku mama, mawîtwa mabuku maanene, mabwîrîîte gûtûmîrwa naacarî 
na kîraci kîa mbere. Mbica iringîîtwe i April Ness.  
 
The Story of  the Spider  was adapted for Tharaka culture by Leila Schroeder from a book by Eric Carle, TThhee  BBuussyy  
SSppiiddeerr..    LLeeiillaa  iiss  aa  ssppeecciiaalliisstt  iinn  lliitteerraaccyy  aanndd  bbiilliinngguuaall  eedduuccaattiioonn,,  wwoorrkkiinngg  ffoorr  BBTTLL..  TThhiiss  bbooookk  iiss  ppaarrtt  ooff  aa  ccoolllleeccttiioonn  
ddeevveellooppeedd  iinn  ppaarrttnneerrsshhiipp  bbeettwweeeenn  BBTTLL  aanndd  TThhaarraakkaa  DDiissttrriicctt  EEdduuccaattiioonn  OOffffiiccee..  IItt  wwaass  ppaarraapphhrraasseedd  ffoorr  KKiitthhaarraakkaa  bbyy  
RRaahheell  KKaammeennee  MMbbaarrûûkkûû  aanndd  JJaammeess  wwaa  MMûûcceeee,,  aanndd  cchheecckkeedd  bbyy  SSuussaann  NNyyaaggaa..  TThhee  TThhaarraakkaa  ppeeooppllee,,  nnuummbbeerriinngg  oovveerr  
110000,,000000,,  lliivvee  iinn  cceennttrraall  KKeennyyaa,,  wwhheerree  tthheeiirr  cchhiillddrreenn  aarree  iinnvvoollvveedd  iinn  aa  pprrooggrraamm  ooff  MMootthheerr  TToonngguuee  EEdduuccaattiioonn  iinn  pprriimmaarryy  
sscchhoooollss..  TThheessee  bbooookkss,,  ccaalllleedd  BBiigg  BBooookkss,,  aarree  iinntteennddeedd  ffoorr  uussee  iinn  pprreesscchhooooll  aanndd  SSttdd..11  ccllaassssrroooommss..  TThhee  iilllluussttrraattiioonnss  wweerree  
kkiinnddllyy  pprroovviiddeedd  bbyy  AApprriill  NNeessss..    
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Rûkîîrî rûmwe rûûyirû ruuo i 
rwabuurûkiirie mbûbûî 
rwamîgendithîîria kîenini 
rwamîgera rwinciini.  Îrî agu 
yambîîria gûtuma rûûî. 
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Wagu wagu, îng’oi rîayîîra agu 
rîauga, “Ng’ooi,  ng’ooi, 
ng’ooi, ng’oo!  Brr! Brr! Brr!”  
Rîamîûria, “Gûkururia nkaarî 
îno yakwa?” 
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Mbûbûî îtarîcookeria. Nwaka 
yathiîte na mbere gûtuma rûûî 
rwa yo. 
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“Moo! Moo! Moo!” Ng’ombe 
n’yo yaaya yamîûria, 
“Nûkwenda kûrîa nyaki?” 
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Mbûbûî îtaanogana n’yo.  
Nwaka yathîîte na mbere 
gûtuma rûûî rwa yo. 
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Îthiîte mbere woogu, ng’ondu 
yayîîra agu îkîanagia, “Ng’aa, 
ng’aa.” Yamîûria, “Nûkwenda 
kuugîria kîeniini gîakwa?” 
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Wa ta wîthîre, mbûbûî îtaaria 
n’yo. 
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A Note to Teachers 

 
This BIG BOOK has been created especially for group reading. The large text and pictures can help new readers to 

follow along as you read the book. 
 

 
 
 
 

This is a Shell Book in Tharaka Language  
Shell Books are easy to make and cost  less. You can get information and help on how to translate this book and many others into any language from: 
 

The Shell Book Project 
Bible Translation and Literacy 
P.O. Box 44456 Tel. 724776  

Nairobi, KENYA. 
Text: Leila Schroeder 
Translator: Rahel and James 
Adaptation: Leila Schroeder 

This publication was made possible by a grant from the    
BTL (E.A.) 

Illustrations: April Ness 
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...A Library in every language! 

 


